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« A term used by Venuti (1995) to describe the translation strategy in
which a transparent fluent style is adopted in order to minimize the
(Shuttleworth & .strangeness of a foreign text to the TL readers
Cowe,1997, p.44).
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« When we speak of ‘science of : Js Cua ¢ dlaall oy e lgd Sy

translating’’, we are of course concerned with the descriptive aspect ; for just

as linguistics may be classified as a descreptive science ,so the transference
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of a message from one language into another is likewise a valid subject for

scientific description »!
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' Eugene Nida and Charles Taber,The Theory and practice of
Translation.Leiden:1969,p.3.Brill;
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producing the receptor language the closet natural equivalent to the message

of the source language ; first in the meaning ,and secondly in the style »'
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« Foreignizing Translation (or foreingnization)A term used by Venuti
(1995)to designate the type of translation in which a TT is produced which
deliberately breaks target conventions by retaining something of the

foreignness of the original »(Mark Scuttlelworth,2014)1.

! Mark Scuttleworth & Moira Cowie ,Dictionary of Translation Studies,Routledge Taylor
and Francis Group, London and New York,2014,p59
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:Transfernce Jagadl) .

« Transfernce (emprunt ,loan word, transcription): it is the process

of transferring a SL word to TL text as a translation procedure»

(Peter Newmark,1988)".
Capinal) pagiall podtegs Bl Cupatl) o Ageall Bkl al i) o3 e
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! peter Newmark , The textbook of translation, p81.
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' Einar Haugan , The Ecology of language 1966,p29
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2 Patrick Chardanet, De I’activité évaluative a I’acte d’évaluation : approche théorique et
pratique communicationnelle. P. 60.
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2 Ferdinand De Saussure, Cours de linguistique générale, éditions ENAG, Collection : « Al
Anis », Algérie 1994, p.323 (Les dialectes n’ont pas de limites naturelles).




Laglll dan i (& cuailly Cphasill Uand)iud A Gl

sle 55 Al dalgall aal (e el lallly cilaglll daa i Glisaa 220
Sle Lbanas @AY Gl W o o angpdl ed JAeagll sas
maa <G Gilaglll Jias

slagll) das 5 (B cu il g (pha gl Liadi) Sl 2.9

Azl A85lle Lelans Ledih (agy ilaglll danyi (4 Qluadhinl) aadn

Dsganll LY (giaally ALE aot 0aS Ao S0 ae Cangd) Al o]l

L a3l
CanSs e saclud disne caullid aiy o) Aagll) angie o cpda il daaiil ) (i
OY gl adindly Bl A LDl DU aleay adlll Jsanalls (o)
Al Qi can yiall Gail) ae Abally 2AVL el o)) AL s Ak il) den il
gl 0¥ L4l G Lehy paill e Meliie aleas bae Gaseslly aledl) sy
Aaclall il (g Banls Angll A il Aam il it 13l AlE B dlee el
Ganill Jaa’ sl On oaelll Jsenally Gy (Hlaasll Jall s lasy
laa Cual) Jivs dolee e Jaat Al K ) pedl) ddae 3 (LS M Lghaa sy

(Uien ) MiSae Adagiodl N Claloay

! Lawrence Venuti, Translator’s invisibility-a history of translation- Routledge ,1995, p 13.
« La traduction comme transfert culturel, représente donc un processus d’assimilation ou
d’appropriation qui rend possible la présentation de 1’étranger conformément aux besoins
de la culture cible »




Laglll dan i (& cuailly Cphasill Uand)iud A Gl

SE ) e Laliall ) Gasgy oplagill (e e alaglll & sl W
aind Cun Giglle s L oaell) Jpenall Jang @iy GIS ) Ga cdagll
aailad o bLlall alybiy alll e desd b I oaady el (ail
B Gl (aserdls bl e Lk Gy U 51 s AVl 4 pally A saill 40l S

ey G Anglla odbiys oagll) el oy
Ball i S eyl Baga e 55 8 Al Gbaatll e waall Caprall Jesy
G olian B Sl clagll 8 Al Bl juang GEY Dgel) clidly dsiedl)

sclagll) daa 5 cilbasl il 1 S lad) (2

rhan i) (o8 duadl Sud¥) iy a8 1.2
Gobidl e IS Jaatinl 8 LS Adlide Gl 3ae A daad) i) AWl aadns

-

Ll o Capand L €SS L il Gluhall e (8 Al duadil ] cllaias
Ianfi dage Jlh) (B Augaldl)l dea sl JSLe Jal sl daelgl) aajicll daba

adi djal) Zan il Lgaa (san3 Y ASGa Agalse die anjiall ) fals cdugale
G Sllaall S Slhall e desens o) CUSH e b ] Sl i LS

Dodien il Ayl glaiy aten i el Gaill LAY Bl sleall (e

https://www.manaaraa.com/post/ 2024/04/20 il daa sl laa i i




Laglll dan i (& cuailly Cphasill Uand)iud A Gl

ciagl) a5 cln i 2.2
G lgeasi (8 dsua S0 Glaglly Qlalll g SEN QY o) ge 0 Y

el b8l Guadl il S8 pahsd ela @l daaidl A Gl
Hlete SN (9A] cladlinl ) ALaYl Ccupally Galagill

o aadid tlganl (e maly s WS :Compensation gasgdl)
Aaglll G diayi HdaT juadll daglll b mllias (Garsed dal e Aol
cagl) by Lo mllhaad) 138 e Gy sl 2 cCangl

el Bladl Ly e 06 o aagiall o idagll AN Ghad) Jis3 Lo
sl 8 4 g8y Cuinil Anlll 4 andnd ) adinall ZELEN ailadlls

5 Aagdl) aladnuly agd o an i) 5y Gld ey rgeidl) gal aa S
e (< 2

Chpailly Glallaadll e Llall ) Ly rdagll palledll Blmay) .2
paibadll alyialy ddpall daagll o Yo deagll B lealadiuly dagll 3l
kel uiladll e Wy daaelll Glandls dolaal) 45 gl

Gl Glagll) cnal ¢ elan¥) dualal) Blas el ae (AN daajll) .
e Clea il Adail cpedas el e clisladl) b dalay Jealgll Ll

G O5SY e puat HeSal ll] GlIY e Gl il daide culS

ﬂ




Laglll dan i (& cuailly Cphasill Uand)iud (PE Gl

oty "lagll) daa il s aUa adl dile (3l alad (Bassal) Cisad Sl gas
Aallad S Leleny Aalanl) 4ila Jagad Congr Asalai¥) ) danell Cilagll) daa s b
Lyihall claglll Capaty 4 Ul Juad ccpuplan coliad 1) o8 Wiy Liend 2d]
DA diady slingl 5 claglll 3l oo Leesty @AY bl Wyl el
4 Llaaly Cilagll deay (& cupsally cplagl) Gadhiu) Ciupd ) 4d ks
L cdoleall o3a 8 aals 8 bl (aey e Clagll G i A gea AL
Glise dea g 4d Jolim Gl gl Joad zlnny cpladl) 80 cd; olad Y

ofadiyl b slael (Rabaglly  Asledll)  EpiGall Aagll (e

@




(sankill Juadll




Js¥) Euaall
CIR 59 Oleall Jllaiay Ciy i)




Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

-~

3y

b O e lgie Ll cde giie dagd ASE Hhall addll cllaall o)y
it Jlaxinl e Al Al duhny Slall Cargr (has Aagly Glueb dagd
Oo US Cas W3 Auhall oda Ui e .cilagll) daasi 8 capally cplasil
Gl cald e callas Al chlaall ml iy Libia Way Ohags lua
A5jlaa Y] 8 o sl caglildis aeilaly anjilis il ae cplall IS il

COfiagdll IS 8 dea il Cuprig (ahagi (sae Lo Jaladg

10l h g Abhiay Ciy i) 1
‘Ld)pa

Jlaal "AW G gabal) il @ilad) corll e daal saa] 4 Olas
G e e mie s shall Acalill lee)lsd elens leiilany Leiklsd
S 432 Mo 2oy o g %S 2114 Msas Lgiabue L3 Lt hass Leate
G s Gl e 5 Lasiall jad) Jledl) (e laday MRaalall el e
Capdty " eibead e ANy Lyey alliiie A5 Wh Wiay 5 ¢ Shaa 5 osbaly

20 . . PO . . . . .
Tt sl palls bRy i Byd g s L (pela (il e

[https://www.univ-usto.dz/ar/ville-oranar ¢—aluas A& L sliillg aslall )ya 5 daala !
1902 <2009 25 ¢ hal) caislly sl Adpal e alll e has A e s ne

https://www.noor-book.com



https://www.univ-usto.dz/ar/ville-oranar/
https://www.noor-book.com/%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D9%87-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D8%A8%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE-pdf#google_vignette
https://www.noor-book.com/%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D9%87-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D8%A8%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE-pdf#google_vignette

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

hdl. o

i o ol e Lgiay Lithaie san L Lgia "0ha" Baand dual (8 cilily )l casass
s (0ag) B (Obag) T e Gl ) Lee i) dals LAl s
g WS e Lo G OIS ohas & el ade alaey) Koy o3l 1a g caud)

G 5] Bl s ansall Mgr s oo 0 O s a5 i L
S Oian O s 5 a1y laguags e o8 o Lo (algal) agine
8L gLkl ae oy culS ™ lgan (fhay A Laay daldl ae ol ool
DSl pepall slie pa Laaylai Lijea AN (ualdd) gailiayld cllall Lemgys Sl
3ala ¢ aol Y dndsal |ylas 2l Al oKa 58 8 Aalai@Y) 54l 85 ojliie s
Gyl Jalsud) gai 35al)l Cigall e pealgsl il Aale abua Baa Loy
Ooslall e agiliay (A I Jiadig ¢ uSll el sl dal e Ra))
Al AT pal) aint CilS ) ) aslad) gl agd Ju A Ll g3 sl
pad Sl oAbl leawy Al dadall Wihal) Gl 5 oSS e ghall

5 S el g L L g lgha LlES 1 pue Jangiall (bl JSI il

Al Slulply Gisadl Coleall Al dasg) jmall (3 sy okl slaall s ie ¢ aal) Aule !
264 (a2 2021 61 09 02 2

s 29 Aita ()38 danl i
https://jbhsc.ae/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9—
%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%AF-

15:50 e 2024 sk 22 & &3y & /%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86



https://jbhsc.ae/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%AF-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86/
https://jbhsc.ae/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%AF-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86/
https://jbhsc.ae/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%AF-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86/

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

Cap hle ) Jead sicy 1da hiadk L) Joha) il ¢ "glas
o 130 A oSl el sline laaey Jaiad (ohas dae pe Falcon

Blass Glsall (e S Jakly Aglagu) ailes Jlay) lexiad) duals . *'1505
ganiinld allally juaiilly aadll b Jaad Osoihall abiivg als G2l e Loy
Sl Aghai b Caaaiy el sandll ol Culanial ) dgldal) Al
Wasy E€as glann) e (98 A D8 a2 1792 daw Wil Jihall & Sl
Saes Wlass B ghas (& ola) @i 1830 4w ddle ) Siladl Osildal)

2\:93‘)/\ Alleall 638 (e Al Aaga d030)0 Ais e ag

el ape o B Banlgaal 1S g dald 4
el aali ohas (b bl allaall Ledl e a1 jeuS Lile (uan o

- salajall o A8

il pall e 22010 N 21492 e Ausiall dadsull Aslau) Ciaglly s 3al) ca €l de als !
239-238 = 2020 lsa 02 2

240 (o i paall la 2

s Aul)d 100 A SV (lenll Sl 38 A



Loy Li Uy Lélaa hAgy Olualiy Ciuadl Js¥) Eaal

alaall g dg  Aaly 0p ) gl 8 daidl) daadll 8 ady il il o

Hany e Jhealy calil) allad

" g, da

Gl ol !
https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#toctoln2 s sall Hiaa 2

53


https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#tocto1n2

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

IAARLL

I"nm ‘\Vll\ ("

8- XA - ~aaead

P30S Wla (s

https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9I%86- 5,pall jras !
/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%DI%83%D8%B1%D9I%88%D8%B2



https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/
https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/
https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/

Loy Li Uy Lélaa hAgy Olualiy Ciuadl Js¥) Eaal

oale QLA 5" alla LA Jia "I ke Jenks Faalle By (s oS

Eb O il a5 (Sls Shise il s caancs "l Wl A8,
ol s Aine B Lo L el Sl 5 ey ) ase alas
Lad ohas oead bl b daaladl ) 23 & ohas b Wy 3k

lebeal' ol Cotl) b Gl 4 0o sl Gl i "Htasl) 8yl

https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#tocto1n2 5,pall jras !

55


https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#tocto1n2

Loy Li Uy Lélaa hAgy Olualiy Ciuadl Js¥) Eaal

Aia & L 05 gia GakS anaald phay ol Bpal) Glasel die e
s cmbin 4 cuendl G il ol Abag) S Gy S 4

“ . R I . “ .. -l 2n.. . . .
.L..gd\.aﬁs%ﬁm u\)ﬁj&u}g\wwj c_a_)..ubj.) UJ.-.‘SJ:‘L’

343ash 555l

semll sla) "B all' st sas Aol BLbb Lyl ) SIS Gl em
Coeb e A1 a5, san CIKELE 5 (Osilall) UEs s (slal sl
sl o pal SLy) all Jlas &7 Lavie Sl 6 Gla) aals 5
paanll e (s 4t G ol YA (e plalall 3 i € Bl ppan J21s

gl g pal elaall ) Aalally aadll g eall alels o S5 Al 1380l (o Al A

.61 %) 2019 Prv e 1066 22 c‘#_yd\ &5)&3\ céﬁ)\f\l\ O . 1000 z\gubhjl\ 3_))3._\3\ cui\ds éj)u 1
A g yal) 2

https: //www.el-massa.com/dz §;sall j1ad’

56


https://www.el-massa.com/dz

Loy Li Uy Lélaa hAgy Olualiy Ciuadl Js¥) Eaal

ks @y L 18T ey mle 0o agad) B La Lasdades AV o2 ol

@ Ol Bl Y Al S Y A LS e Rabagl dagll (g3

Oos up W Olul) ae agdiled aSan "Cualasll' sl Algltie cady Anbu) @laS

Jyiall B axdind Al Jlai e (Chancla) "ASKSLE " e Gl (e o8

s b Ol 4t ke ISEHIY ¢ e i !
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%DI%SA%DI%S3
%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%DI%82-%D8%A7 %DB%AE%D8%AA%DE%B1%D8%BI%DI%S7-
%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%DI%86-%D9I%81%DI%8A-

2317 el Je 2024 sk 23 a5 g DY) 23 %D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%DI%36

2

IS) C;JAX\ sijj‘a.“ Jlaa



https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

ST Sl e sh (bOISa) "Haysd canals Juicall S oler sy
e (aStUta) "4’ cuygill (ol (contrabando) sk ¢ sl (6l (cola)
alilae b gle o M) riS iat Alsk Al Yy ale ) Allias
Gamalall dilasd U] 3 pmnl ash CRhagl) Aalell B Asla) LS g
2S5 A Gaead) 8B 138 7 ey R Alall 22N 8 Al A4S 800 43
Baelly anll A Gasl V) ity Leising Gubagll das duha gl 8GN 6 Lol

cald) 8 cuady Al Ll GlaaY) e il ek

tLdaa |
djL Z\:JALMJ z\édjh 2\:1\){5 ‘;Q “.FLL)M LQM\ ‘_AL e\A éj.q u\.umt\ 3\:1‘!} d:\;:\"
Aalledl) cdawgiall () sl Akl Zalll e Lihis bisy K 70 elala
Ay Awgially Cuyrall Aupall cpalialy (gann A5 48581 bl g (e AV 38540

i)l o

o8 05 3RS Aol ARl SLas) b Al Aibad) ol b L) @alll G ppall B eV Ay
310 = <2020 @yl 13 <01 230 g ysall Aaa ¢ gsilll adarl

i gl 2

At penll Basgilly Audaal) ile Leally 0313 55055 ¢ ylath

gyl & https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13
16:00 e 2024 sl 25 4



https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13
https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

bl Jleall o Ciean Fagiel) Aaall 038 calally 5)liantly ALLY) Aine sl
Els el (55 dalaes Osmny g e daal) (glenall b, Slal)
Jladi Basn" e Slansi 33 lede il cAbaall o3 o cudla ) cliaal
L Laale cucaly il ARLE" 5 "l Gomall s 5 ML)
Gaba) sy Aol Al ) leell dend Jeal 25e 22011 A ZiOly)
opid AY) Gandls "Glal) fdll T Al e 0)td agie Gmad) g B Ol
leand (K5 e Jsb ats il e Anaall Jal IS a8y Calidl Auae " 8 e
Zidll am 2Dl e )l O A Glepl a e cannl plaadi GS1 (L
Osisall lgale (gl &5 Law )yl A1 Lelslh Joo S plusals b cilias )
Cadayes l@iSD g 8 A LeaSa 3558 Caalay Al A3 s agilen Hlugdl aa
o il 501 02" o(urall) inyally (is) Caaind) Bl o Sllagial
A Agle ) b 1372 dan plaalil aingall 932 AT I Clye 32 (laall

S Llaailly Cinall e Alaje Gl Al cils 21485 Fiw by 21431

(busali AN a3l gisall !

2024 kL 25 ¢y  https: //www.wilaya—tlemcen.dz/W13-Ar/Presentation/Histoire.php
16.37 Je

Atlpanl) Tiggally Faall cile Leally 2213 55

sk 25 gﬁ tlﬂa‘}l\ a5 https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13
17:07 2024



https://www.wilaya-tlemcen.dz/W13-Ar/Presentation/Histoire.php
https://www.wilaya-tlemcen.dz/W13-Ar/Presentation/Histoire.php
https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13

Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

o) B30 Ly iy Fuasle ¢ pnyilal) aing ol laudl) ARl Al Conul
"5 o zaies ool ok sl Al Glaniad Aaldial)l Agall sass el fslla
il Clehal ledh Gy 21516 diw il die e Bl e zsde (Ka
bt e e 3l s die zyde sy W L7 LR A 4wl Lue 523
ALY (8 zaye iy’ (Oluall Aals (ladl sl e dalSIL SLuY) 2 sasl
) Jul Gzl 13 e saela by dugaa Gsn 21517 Law glual e
s hal) el i of 3 gl 0l b oSa e gl 135S )
lsle Al Glall IS e lals @il Al dpleal HEY) e sl Gluals
(Ominpall agihoas Glaas e lsaiad Galll by Al '3 saiall el Jio Ayl
JE SRS ) NPV DRCSppisve 1| B AN SRER L YW = -
4 S50 Mes Liise bl agae Iy puaal i 6 15€e 0l (Wl il
Ll pgae 1y pmal WS (gm0 opall Fntll ansel Ganilisalil] (puilidl) (ya aal)
50 Ailalil g pall iy IV (S "Alaalill 330" 3 Jiaiall Saans Lead
Glids J<5 e anaall ulill Gallll 13 pend' cabudY) As W aile 4

syliaall (e Aasdlly cAujall 3yliaall (e Lebeal 85llE ccjloas 83 Badaia

sas Aaa al6 Ol A Alaaly cpuibdally Gl c SO phall Aalgs 3 lsal s a2 ¢l !
194 (= 2011 <2 2xe anaall

s gyl a2

s gl



Loy LaUs Lélaa Olagy Olualiy iyl Js¥) Caall

Blasll (e sadiwe Auilall Ly Apldall slasll e olhdlly cdasly)
PR PR I PR A DX VRSN (PG WO c B P R WA S ]
"t sl el el Al COSY) e cmaal s led leady
' A S (g 8 DG e 23 el b R Gile SCALAN 5 (sl
e Y cnelis il el (SHE Gl Gl 2155 dags Al QY
O3 e Aisha 55l agaians ae Glulailly Omiialls AT G gl 138 (Pl
il dagll ) vy RS @bl e waal) gsiab guhall daa
e " iy e 13 Lag ) Lpal dagl) 8 Al LS o3 cllilas

(L) "L o) T o hlinsa)

Ol aas LY (eall S elgy o (She (55 i) (53 Aubiaalil 338 ¢ lagms Bptens plews !
10 (= ¢2023 abisa 24 503822

230 Ayl Aliaall clubal ulla i Alae Auldial) Sl 3 nbiad) aysns DS ¢ cul daen
139 4= 2015 el 02



Loy Li Uy Lélaa hAgy Olualiy Ciuadl Js¥) Eaal

2 ) sial) Aald

https: //www.youtube.com/watch?v=is7_0iW6CFE ;sall jaad!
https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12-17-12-33-05 5;suall jiad’

62


https://www.youtube.com/watch?v=is7_oiw6CFE
https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12-17-12-33-05

Lé

-~

&

9

Ll Lélaa Glagy Glaally il Js¥) Eaal

https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda—de-tlemcen.html 5pall jaadl

63


https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda-de-tlemcen.html

(A Easall
Lo gl 5 caaals g &S e Auldat A



ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

el 8 B lly Ashasly Al (gl e el (e e sens ikl

Al b canpially Gl en il

il | Aady) (b Al | lali dagd g dagd

b i A rotten apple S L oledll (S s

Gliie Gasd e ied Labagl Aagll e adlaa) yud s rolaill (S ala o
Y Gha sladl Laass 1 cdgiedl) bl andy g ldall o pus z15al
pyladl dasi Lia sHe is like the time»  daa il duala GsSan syl
Al A8E Al legae AMaaYl nddl OsSawy SED L)y daagll
el A (5l e Blain sl il Lasdiad 13] oS Adagind]
«Arotten apple»  (sSiw daaiall dea il by Caagl) 2al)
skl Ciaay 4te (il tbialll gl (o aDUaal e fiadlay L o

Laajill culsils Gus «@ rotten apple» dlady) Aalll SIS DIV aul

il | ey (B i) | Al Aaglll | Adhagl Aagll

PP He has pull Gl e Gl b2ie




ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

s anle " 5ylal AN ALY e A jal)

) ae Giinglll BIS 8 axinud Gued ple o 1)) gaie /CaUS)) saic o

Bplady) b aISay "3 ) " Gadd lalinay gaslyisill (Siall b Jasus

sric [ svic” 3Ll AN O)ll o daaill Jadlas ol Lay « He has pull »

& el ad Jand 5 el bt (apin deasill alag 2é el

L Cangll 4l

aall

Tujalaiy) 3 Ll

Folaali Aagl) | il gl

g

-

AP

Down to their last

dine

st pladiea | R e D

Oy Ade b andi Guyihall daglll e AMaal i gad Ao )

Mg L oyl Loalia) leadial 13 WA 4ol Ala Caa gl sl

O g ccang) Al g AT aie pladl 3aly ALY el e

Bl e il daajill CanSs dal (e pbgl) Ll A5 8 Glseal)

daa il & «down to their last dine» sl (HsS8 (ddagiual 48L&,

Vo e S J R

B




ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

".3‘5.5.'1 Lf‘ﬂ L«““ﬁj " el @Mﬂ\ ;\AQJJ‘ Gjl GA:U:I :&:L\JL.& S)Ln: NPLL uﬁgm ’:’
Aaa il o Wadagi ey 1385 «down to their last dine» ajdasyl Wl
el b Gagle IS deall Al Alla) b Abciall S Guis e ey 4

il | Ayl b el | Alalil) Laglh | Ashasl dagl

Dis oS/ Be careful Ay =3 dag, 1A

Sl G Aabhagl daglll ) ody adUacal s rdlagy JA
e Ladiel d «Be cereful» s)le daatyl 4l 3 alla "his oS
«protect your soul» e yill Juala o sSaw Ua oy jadll dal il
Sl S el e Bleadl ) uin Adlagy AVS Jesd 4
«Be s Cirgll Al 4 S Gulie e adi desill ol
.careful»
Ll "D3a) " " eal e Aulaalil) Aagll) (e )l téludy pulad o
"y dal e daapll by «Be careful» Loalasy) aall)

-

cargll ARl 6 bl laliay ST aleay il

*

o0




Ladgadl gy lesali clagd 45)la dabidas A

ALY il

s2al) 4 jalady) gi Joldal) | Ailcalil) dagll) | 4uijasl) dagll)
&l Ligjlas | OUr Aald A | AY A
condolences
s Julanil)

slulsally Ljatll naid Al gl Aaglll 3 Alglsia sle o : AY abiad 4 4

e oo all el padall B A oL slea oy aml) Al b

Bladl 05 GULAN G 2Says Ajalay) ARl 8 L e Al Cae L,

-

dan il (e g g 138 g el Ly jlad " ieay «Our condolences» dlasil)

a5 A L gana cye ot 5 jluall 3 a3 ) Ciogs 3 il 5
Cisgianal) aind) go L3

gl 3 (gAY o aadid Al Aaglll b 40l 5)le celald Ayl

os S JSh pen ¥ «Our condolences» ) e s oSI sLalsallg

3.43)3 &A;):\S\ 04 J.Cuﬁa S @M\ @@ﬂ\ ):\.uﬂ\ ‘\l«;:t Lé‘ﬂ\ e}@.ibd\

Aanh g
2l Lpdaiy) B Julaal | Adlesal) Aagll | Ashagh Lagld
Ne o e ps A day started off JaS Sl Jag L
on the wrong foot
Al

E



ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

o5 O Lall Ahally Anbualil) Giingll) 8 5)lall s3a aadind tJAS Hlgd b
Bl A Alaiy) Al ) Leian s L cagiiie g ol 4l e g

A ya ey ol 3,391 538 «A day started off on the wrong foot»

oy sty el 8 Ol juaed aladnu) L a Gehagll (e aden

Aeddiall GllSH cualia) o Sa Jeal) Gl

sl | Alay) B il | At daglt | Al dagld

i b It rains cats and | 1,5 oy LA W,
dogs
Ladla Laidla

BIS 5 sleal) (e paaid rladidle Josd gy GA/Laldle B5 ) i) o
Afgeall gl ey Olaall b BAING " G RS Jlafinl g clingll
33l oIS Tk LGS 5 350 slaa) Jolaa oo s a5 haill b
Laa i cuad «lt rains cats and dogs» aladiul 3lall daayi . cland) (1
G Ggpray pld juad 1y (Guhgll (oo adiad deay & Ada
e ol gyl AN el as Jan Y LESE eyl cfiaaial

sl




ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

sl | Alay) B i | At Aaglll | Aibagh dagld

-

Zgaadl e Quick on the uptake 5l Leagis b Ll

Sl i

5 cAaihaglly dulualill iinglll 3 Jgltia agl yuad ipla lgaghy %

A O ) 5l Al e o U8 s Aegun jsaY) sl (add Cluay

Geju o el aey Ues Zapell 22l sl ZaS Lo o "5l

Laay & «quick on the uptake» | "l Leaghd dansi . agdlly dganl

e Gasailly R o DALy Gl inall by Lia Gl Al

ol 5yleedl 48l dadl) Cla

Juliall dagll szl Lsaasy) A Jdaal | Al
AVl | Asilesall axihagl
He lies L& Jualii Cancays 3, | He tells tall tales uh

‘L'éf\\i;l\ Al iay g "X slinag 7&:\.\\)‘5}1\ ialll 4 RYY-Ix PR S ynal P :L’JE;, o

s «He is embellishing the story» I cphall aladiul Wl

L gy Claa) S ol Lo allaay 280 Jacalis ddlialy mdaill e s

3



ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

by ol )seeall B Blaad) ae Lalan @llyg ' A2 See )l
Jaal lib g deagill oa lae) (Sa
S om e Aapadl A e "aS RS Aglealill Aagll sl gk o
«He ) Liaays Al "W 'Ol Jia) b diey gdlly Ssal) (ggiual
AalS Gan g Al aiey Y I3 oS0 LG 0585 of B Y Auplay) b liesy
sy b (&1 Slie «He tells tall tales» ) b sl A aladinly "y

coba¥) aall 38y (e Lians daa il

sl | Aai) (b i) | Ablealil daglll | Lilagh dagll

L 4jlgaw | Heslipped 5 5

Aoplady) ARl A Lellas ¢laias a3l a8 Aubasl) Aagll) B o rdi o
Aalill (e 138 "l 5 ALSY Ll il e 380 s ) «He slipped
Ao paddea i (o Jolda g a3 Y (b AN Al (g Wl 4 gindl)
O Jaad Ll (a5 "5han "aall' JIaly Alisalil) agll) 8 3l (3565 (35
o2 4 cupaill llewin) @iy «He slipped» dujaaty) 2l 2l

>

.0

3



ladgall GhAgy Oluali cilagd 45 jlaa Aot Ay A Gl

sl | Ayl b e | Al Aaglll | Eubagh dagl

&l L/l | Boy / Young man a3 ol

3 Al et A e et Abagl Aaglll G aadnd AalS : jud o
Gagll) @y 3 La doplaall cilagll) e sbay) il ) adl) od
Aaby) AlSl ae Cagat b el RS G a3 Gl dalagl
25 Aihall cla el 8L pe AalSl o3¢y Aubasll daglll syl .«chico»
Reay Gl oSe Y LAad) AL HeY) e Jay Adad) el
Cay b padind Ll o3gh alals <8 oyt ) Luda g «boy» o'l
O I an el s dgagy lndl G Gl "all QL8 " s’ Ay
BLaY) Loy 13 WL ST Adle o5& «DOoY» daagi e Ay 3 gaiall
«Young man» ) \iea i cpua) o il ol )
Balll ) Lehal agny "1y ol "ls Cauasl Anlusalil) Anglll b padiud sy o
138 3 guaiall ot slelye lide Lghanss Gyl 13] L 3haill (& i e Ayal
Fan il sSin AL QL OIS 135 «DOY» Aanill OS5 mea oy OIS
S oshs o a5 AW L G aias of oSe Y e «Young many

.o

NURTPE &

o




Ladgadl gy lesali clagd 45)la dabidas A

ALY il

\/
0’0

il | Aaly) b ilaal)

Lilaalil) Laglly

axilas dagll)

RIVE Please/l beg you

120 &

anyd Apal) Zalll (e ehial Aahasll Aaglll 8 Alglaie ZalS a cdlgaad o

O el g el Cada 8 il Adigea ot Lgle Caadly Gua A

oy Blall o34 sale Jaxind "Gl AdS (e 3iagll Caldag Tany AalS

bl by e Lol 13 Pl slina Loy ol Jasilly slagl

ool bl Leasiind 35 «l beg you» deasll deala (sSad

.«please» Jeatiu

LAY T S e (3 Olasell Ade (o el ant 1eldA] )

o Ayl Balll 8 el it e i YA A elles T e

eyl A slall o2 Aaap Lo od il 8 Juilly elall Janind

ﬂ «l beg you» LJJ.@J...MS\ J}@.AAJ\ PE\r! &= 4.5:\...\53_9 L,’_\a.d\ dﬁ.\.\ UJS:‘

Ll egjie s La der sl BY ¢l Laglind aladiul

-

«J prala

3



2OV EN



A

eile 5 el gualy Zuyilall cilaglll g55 jallae a8l (Canl) 12 8

sl (e Slagll) daagi o cupaally Gelasill Slagliu) ) ALEYL dea sl
Ay Eua Bad dngaly Al Gbaat e adeat Wl dugra dggalll Gilaladll

2l e Ohin QI iyl gl casehen Ledayy die Gleall 038 Aygaia
el ol ld (a geail) allaad i) anlgs ) bl )

osSad Sl Lgalds st o cdialsill Gyl Ji Jilag dae Glagll)
o S angiall ast Ledie 1A Loadlig a3lle s candis co)shai s aainall 3La35 gl
e il el A jally Apbadll) dan ill H5lati dseia dage dals 48 (Lo dagd )
Gaaal Ao il cplasilly cilaglll dan i G A S5 LS Ll LA
Lislies Lesgia alany Joa¥) aill Z8LED dnn padll o aliad) o O35l (akas
(Aliall A8E pa iy Lay Gaill CapSi ey L Gl lld LG Calid ) sgan]
pail) wa ) Jsad Canpaall Ll e laia¥ly LR 4xdly e eia 4l opdy Cuny
G Al (o2l Gagaslly pal) (e lsn 315 ) ALaY) RS ojpealic xiany

AR Ll G ) iy Y

-



daila
ety lasbeal)l Ja 3 aalid Y el Calide (p Jeay Aot Aanjill yiia
Aagd S 324l Fapdall (e i G YLl Gunaal (g0 203 Cilagll) A oK)

adine UK Aalal) Ldaall puleilly cilallaiadl) agh aajie JS canly e
d D ) Calaa s ) (e Ao pana ) Wla g 13 Liay DA (e
Clalally aitll e laglll et st PUA o G agd Gaexd v/
W 3
c 38y ST Reag Gaiaal Capailly (e ll Allad il 5V
=laa) delall ety dalise Cilagly claly Gfiaaial G dualgll g v
L Sl (gala8Y |
) Tl el JIEY) S Giyha (o inall HEN Gl e Blisll v/
LA alald
Aall Jalaall il duy DA e bl o alll Slubal) b augll v/
JAalzll
alally il e Gl B gl e ran el Gaanl 23l aladin) v
A aaliall ge puaill Gl gk
DAL el 2 Sy Wit aciaall AN dysel) e Blial) v/

asehe Tk Y1 ) Lol peil

-



o
Lsalll Aaelll (ailiad Agalse DA (o Ladiie Shlga (pansiall Gluas] v/
et A 8lE
a1 Wiay 1 Jsal) V) e Yy Alal) oda die Gaall) 38 cudi 63
Dl 05y el il L) 38 Jlaall 130 8 Al A lae Aol
daalis densill dlae 8 elslll ala e HESN @lligh ¢ gal duale JleeY
& Lae bl 3l ) umsilly daall s wgi€ay (pae ¢l dan

) doa gt

-



@Ml; JJLAAJ/ 4:4.7@0



Pb-d‘ 3 JJLAAS‘ 3..4513

s i<l

oadl Gl ¢ shie ol e

aalall CESN )y che ) delia ju cleasall G o gldie il 5 e
83 = 2z 2000 ¢1d ¢l gy

(g (Dl AiSay Jla Alle G 5 Aaaill (S aaladl cdhlags i e
129 = 200614

il AN g Asge Sl Gyl Gl G e a2 e
140 (= Iz 2010ek.2

paldl) (bl plle ¢ padlly Cilagll auadlly (galll (grinall <0 22 @
26= <1981

ey sl Gaad ¢ andl) $lad)y Aaclally il caes Aphe ilaas o
24422020 <1k ¢ jas

< ladlcayslly il Apeall jle @bl e Ghay e e s oo @
190= <2009 2L

:diaY) 2a)al)

e ,Abdeljelil Elimam, Du punique au Maghrebi-Trajectoire

d’une langue semito-méditerranéenne majoritaire du Maghreb «
les revues synergies du GERFLINT <n 01,2009 ,p26

e Einar Haugan, The Ecology of language 1966,p29

e Eugene Nida and Charles Taber,The Theory and practice of
Translation.Leiden:1969,p.3.Brill;

e Ferdinand De Saussure, Cours de linguistique génerale,
éditions ENAG, Collection : « Al Anis », Algérie 1994, p.323
(Les dialectes n’ont pas de limites naturelles).

e Henri Basset« Essai sur La Littérature des Berbéres« e.d Jules
Carbonel< Ancienne Maison Bastide-Jourdan«< Alger, 1920, p
12.

e Lawrence Venuti, Translator’s invisibility-a history of
translation- Routledge ,1995, p 13.




Pb-d‘ 3 JJLAAS\ 2\.4513

e Mark Scuttleworth & Moira Cowie ,Dictionary of Translation
Studies,Routledge Taylor and Francis Group, London and
New York,2014,p59

e Patrick Chardanet, De 1’activité évaluative a I’acte
d’évaluation : approche théorique et pratique
communicationnelle. P. 60.

e See : Peter Newmark , The Textbook of translation, Prentice
Hall,Great Britain, 1988,P88

:Ql:ujd.“ g eDlaall e

oa U ¢ oA lal) a8l Gyl )y Aaall (p (oll) Jalal) ¢ o)) S ol @
199 (e 2021 claxe cAdjmall jua cailayiiag

Clylaall calana¥ls 2o Lol oy Gyihall claglll canlaly 430d jac.] @
43 a2 2018 L1581 (02 aae Ayl

Alae Aglaiall Bl daalad) 6 duial) ClalSl ¢ sl a2 sk o @
12342 2020 04220 cladll dilaty clululll 3 sl

23 clalpal) Al cpfianally cloddll cp S QR Jhidl aan ol o
611 = 2021 4lsa 01

Ghlll adgell Sgall Ul 8 blas galll sl cebasll e @
229 4= 2021 Gl 01 220 (A galll Clulaall cduyihialdl daglily

e ¢ ol @9 p8l) Gl e A 1000 Lshasl) 555kl ¢ 21 3518 o
61 (= 2019 s <1066

b Rl Al el b lae) gl sgpsal B eVs SAsds @
01 23e iy ygall Aaa (oeilil) anlaill 3 2800 22 Anbony) Aalll ladl
310 U= 2020 =i 13

il Al caBlslly Ol el b el Al mg (JLS (Dlas 0
03 (= 2016 Loyl 22 dae s




Pb-d‘ 3 JJLAAS\ 2\.4513

oilajf Ao Aildiall Jiball (3 owbldl anysng AelSl (hgn Cul des
139 (e 2015 als 02 2ae (ASilly dyliasl) clufal

aidle y (gsrdll dalally 4o alll 25U 4 0alll Al s25Y) (B, dpannd) @
i (03 230 oo Laaly 4080l o lall dlae A8 peall hlgall Gz
273 = 2021

Cliledl) g gua 452880 5 Aphaind— (5hall Gl dagd (gohw algs @
Sl el G 1s ARl sl lallly YT dgae col)5iSa (i) rall
6602 2022/2021 il Ciseall 5 Jaiall 2o xala)

sl S (Sl (5) el (o3 Alosalil) 335N ¢ Lo g Dades plgas @
o= 2023 Aliga 24 503822 ¢ il cluag ol gyl )
10

21492 (e 4yl dalsudl dlusl) Chaglly Clgiall caSll e ali @
239-238 (a 2020 (lsa 02 s3c «iflsal) Aas 22010 )

s s pal) Bl L) b L il s B salll sl s W) gl e o
106 U= 2021 s <0233 i el

Alae sl eanll A silly slailly slaall has Ause il Aale e
264 (2 2021 55€1 09 02 2o sl cludally Eysall Cojylal)
GV dgra ol ¢(gyliad) (3shaiall 3 Aumglll CENAY) (Aakili LgeaS @
2020/2019 «f3le 3L saal caalall S5l el 2all ol ccilalll

A360=

2 Aaalally aiadll G Aupall 3l dpaidad ¢ gale Zgil (¢ il ag S @
o= 2021 s 02230 3ylanlly iy aslall Aaa cdiiall Ayl
.235

LA asaY) Ade (558 2l pije @

& Abally paldially QL) G (DA phall dalse (& Oluali a3 a2 o
194 (= 2011 2 a2 Ganall jac dlaa 216 G




&b-ﬁ-“ 3 JJUAA.“ Lu‘@

e bl aainall (8 dualalls dupall (g (goalll dalail) ¢ plas) AS)he @
35 0o 2021 i <03 sac ¢ il

e <05 aac I Aaa casdly el Glusali A caladlyy 406 @
269 = 2015

tpuralodl) g ?al.ul\ °

g S Adall aalal) ledll aane @

:LSJ)SSJ?\ é\j—d‘

Gl Lea il Gl ®

https://www.manaaraa.com/post/ 2024/04/20
https://Www.univ- c¢caluias a2 Lali<illy aglall (jha s daals @

Justo.dz/ar/ville-oranar

https://www.noor-book.com e

Oy A OlwY) e pal Gl KHhK ¢ jae uin @
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%
B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-
%D8%B7%D8%A8%D9%82-
%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-
%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%8
6-%D9%81%D9%8A-

23 asm glw\ & %D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D3%86

23.17 el e 2024 sl
https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#toctoln2 3 sxall jias
Bipall jlas ©

https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-

%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A -
/%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2

/https://travel.linastore.me sysall joaa o
https://aleph.edinum.org/82467?lang=ar#tocto1n? s)sall juae e



https://www.univ-usto.dz/ar/ville-oranar/
https://www.univ-usto.dz/ar/ville-oranar/
https://www.univ-usto.dz/ar/ville-oranar/
https://www.noor-book.com/%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D9%87-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D8%A8%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE-pdf#google_vignette
https://www.noor-book.com/%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D9%87-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D8%A8%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE-pdf#google_vignette
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.alaraby.co.uk/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%83%D8%A7-%D8%B7%D8%A8%D9%82-%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%B9%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%81%D9%8A-%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#tocto1n2
https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/
https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/
https://oran.mta.gov.dz/%D8%AD%D8%B5%D9%86-%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%A7-%D9%83%D8%B1%D9%88%D8%B2/
https://travel.linastore.me/
https://aleph.edinum.org/8246?lang=ar#tocto1n2

&b-ﬁ-“ 3 JJUAA.“ a-u‘@

(i yanll Ay Adaall e Laally TR0 )35 o
https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien
16:00 e 2024 sl 25 i ey 5 =1848&wilaya=13

(Olasall AN sl pisal) @

https: //www.wilaya—tlemcen.dz/W13-

16.37 A= 2024 sk 25 ¢y 2 Ar/Presentation/Histoire.php

https://www.youtube.com/watch?v=is7_0IWOCFE 3)sall jaas e

https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12- 3)sall jiuna
17-12-33-05
https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda— 5)sall jaas o

de—tlemcen.html

83


https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13
https://interieur.gov.dz/Monographie/ar/article_detail.php?lien=1848&wilaya=13
https://www.wilaya-tlemcen.dz/W13-Ar/Presentation/Histoire.php
https://www.wilaya-tlemcen.dz/W13-Ar/Presentation/Histoire.php
https://www.youtube.com/watch?v=is7_oiw6CFE
https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12-17-12-33-05
https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12-17-12-33-05
https://www.aps.dz/ar/regions/136267-2022-12-17-12-33-05
https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda-de-tlemcen.html
https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda-de-tlemcen.html
https://sulttana.blogspot.com/2017/02/chedda-de-tlemcen.html




ﬂ




86




E







i

m
m
M
g

89







L) adlgag Lge sl Ayl Aaglll 5Lad J 4 Juadl)

B reeseeseese s GAY) clBlEIL Wyiliy 4l dagll) Ol J5Y) Gl
o S A el dagdll sladd AUl byl 1
S T Ay gl) 2l )
S TS STt 1| P St RY DYy ') Qe
15 oo SRV CEL 4y ) el dagll Gl 2,
L oo by dxll
18- oo oo A ) dalll -
19t ) slaal) Cilaglil dun paal) slalidl) il

£ T A Gshiall £ ol jalha Ul Gl
22 oo Al SOl llly cauadll g lll Jalull 1,
7 S Al & sl gealll g il 2,

7 S LAl B A el ARl il
23 oo @ all 3 shiall & Glaedl) aaed jalae o
YT il Alall jld & Jgall (o siwall 4deld 3
26...ooeee oo Jlay) ]
30um oo eeee oo oo P LN | U 1| R
B0ueeeeeeeeeseee s (S AN

Al g Cha gil) (e clagdl) daa 5 AU Juadl
33 il g cpda il G Aea il Ay Hlas J oY1 Candll

T iy a5 cpha gl e sles 1Y) Glladll 7,

ﬂ




wgdd)

35 oo aa yill (8 (pda gl meiaBlea 2.1
£ 250 O sl Al il il ks 301
cY il bt g paill gia slea f SU Qlladll 2,

BB.cvrvrereeeeee e tewpadl) Cyad |

LTSRN tAanill (& cupill mgie slea 2.2
LT T G T i [ WP PO G Y =X W 3

A3, sl 5 ada gl Uas) yi) 5 Clagdl) daa 5 Gl a1 5Y) alladdl g
FE T el daa p Cbigra 1.1

B5.ooeeeeeeeeee oo Plagdll daa i (8 il 5 ada il Waadi) yin) 2.1
B rlaelll das 3 Sl il 1 SEN Qllaall 2
BB e il (8 daaa) LY iy 2i 1.2
BT ettt iClagdll dea 5 Sl jiu) 2.2

ikl S dl)

50 eeeseeeee oo GIA 55 Olaali Jialaiay oy yail)
B0 e Oloa s Adhaiay oy il 1
B oo e oo oo oo e e oo rOball dihaiay Cay 23l 2,

6o a3 sail () ya 55 Glosall lagd &5 jlae dabdas A ja AU Eadl)

ﬂ




tuadlal)

& ey Cua gl 5l Sadhio) o Slagdll daa i ¢ g e 3)S0all o1 Jslim
eelany) Glad) s AEN Jednl llSl i e jslati saiee dulee Sl (ya gl
Claglll ga Jolail) 28 (la Cangy laal) sl rgiad) e Al oda il 3
SV el Jal il 5 sl alal) e Baliall cpdagil) o 3l 5 cAeaill 3 A dadl)

Résumeé :

Ce mémoire s’intéresse a la traduction des dialectes entre les stratégies de
domestication et d’étrangeté. La traduction des textes entres les langues est un
processus complexe qui va au-dela du simple transfert de mots pour inclure la
culture et le contexte social. Cette étude s’appuie sur une approche analytique
comparative pour analyser la maniere dont les dialectes locaux sont traités
dans la traduction, et trouver un equilibre entre la domestication pour
préserver le caractere local et I’étrangeté pour transmettre la compréhension
au public cible.

Mots clés : Traduction, Domestication, etrangeté, Dialecte, Culture.

Summary:

This thesis explores the translation of dialects between the strategies of
domestication and foreignization, considering the translation of texts between
languages as a complex process that goes beyond mere word transfer to
encompass culture and social context. This study is based on a comparative
analytical approach to analyze how to deal with local dialects in translation to
strike a balance between domestication to preserve the local character and
foreignization ton convey understanding to the target audience.

Key words: Translation, Domestication, Foreignization, Dialects, Culture.



